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A
à base de qqch.  na bazie czegoś

à cause de qqch.  z powodu czegoś

à couper le souffle  zapierający dech 
w piersiach

à grande distance (f.)  na dużą odległość

à la main  ręcznie

à l’angle (m.) des rues X et Y  na rogu 
ulic X i Y

à l’époque de X  w epoce X

à ne pas rater  którego nie wolno 
przegapić

à partir de X  począwszy od X

à quelques kilomètres (m.pl.) à peine  
zaledwie kilka kilometrów dalej

à travers X  poprzez X

abandonner qqch.  porzucać coś

abriter qqch.  obejmować coś, mieścić 
coś

accessible  dostępny

accompagné, ~e de qqch.  podany 
z czymś

accorder qqch.  przyznawać coś

acquis (m.pl.)  osiągnięcia

addition (f.)  dodawanie

ADN  DNA

adopter qqch.  przyjmować coś

aéronef (m.) simultané  statek powietrzny

affirmer que  oznajmiać, że

affirmer sa volonté (f.)  potwierdzać 
swoją chęć

agacé, ~e  zdenerwowany

âge (m.)  wiek

agir  podjąć działanie

aide (f.)  pomoc

aiguilles (f.pl.) rocheuses  skalne iglice

ailleurs  w innym miejscu, gdzie indziej

ainsi  więc, w ten sposób

ainsi naquirent des légendes (f.pl.)  tak 
rodziły się legendy

ajouter qqch.  dodawać coś

allié (m.) extérieur  zewnętrzny sojusznik

amateurs (m.pl.) de nature  miłośnicy 
natury

ambiance (f.)  atmosfera

amoureu/x, ~se de qqn  zakochany 
w kimś

amuser qqn  rozbawić kogoś

ancien, ~ne  dawny

Anglais (m.pl.)  Anglicy

annexé, ~e  przyłączony

annoncer l’arrivée de Noël  zapowiadać 
nadejście Bożego Narodzenia

anodin, ~e  przypadkowy, błahy

antihéros (m.)  antybohater

antitorpille  przeciw torpedom

apôtres (m. pl.)  apostołowie

apparaître  pojawiać się

apporté, ~e par le Père Noël  
przyniesiony przez Świętego Mikołaja

apporter une touche plus douce  wnosić
trochę delikatności

apprécié, ~e  ceniony

approche (f.)  podejście

approuvé, ~e par qqn  zatwierdzony 
przez kogoś, zaakceptowany przez kogoś

après le repas du réveillon  po kolacji 
wigilijnej

arbre (m.)  drzewo

arme (f.)  broń

armement (m.) défensif  uzbrojenie 
obronne

armes (f.pl.) de choc  narzędzia  nacisku

arracher ses droits (m.pl.)  wywalczyć 
swoje prawa

arriver à s’imposer contre qqn  zdołać 
kogoś pokonać

art (m.) de vivre  sztuka życia

artillerie (f.) rapprochée  uzbrojenie 
bliskiego zasięgu

artisanal, ~e  rzemieślniczy

artisanat (m.)  rzemiosło,  rękodzieło

assiette (f.)  talerz

associations (f.pl.) de saveurs  
połączenia smaków

atteindre le nombre record de X  
osiągnąć rekordowy poziom X

attendre le matin de Noël  czekać 
na poranek Bożego Narodzenia

attendre qqn/qqch.  czekać 
na kogoś/na coś

attendu, ~e  spodziewany, oczekiwany

attente (f.)  oczekiwanie

attirer qqn/qqch.  przyciągać kogoś/coś

attitude (f.) détendue  luźne podejście

au bout du compte  koniec końców, 
w ostatecznym rozrachunku

au contraire  wręcz przeciwnie

au cœur de X  w samym sercu X

au fil des années (f.pl.)  na przestrzeni lat

au même titre que  w takim samym 
stopniu jak

au pied de qqch.  u podnóża czegoś

au plus fort d’une crise  w szczytowym 
momencie kryzysu

au prix (m.) du sang  za cenę krwi

au quotidien (m.)  na co dzień

au-delà de X  poza X

au-dessous de X  poniżej X

au-dessus de X  nad X

augmenter la productivité  zwiększać 
produktywność

augmenter qqch.  zwiększać coś

aujourd’hui  obecnie

aussi  też

automne (m.)  jesień

autonomie (f.) illimitée  nieograniczony 
zasięg operacyjny

autorité (f.)  autorytet, władza

autour d’une table  wokół stołu

autrefois  dawniej, niegdyś

aux alentours (m.pl.) de X  w okolicy X

aux multiples visages (m.pl.)  o wielu 
obliczach

avancée (f.) technologique  postęp 
technologiczny

avancer par à-coups  rozwijać się 
skokowo

avant minuit  przed północą

avant tout  przede wszystkim

avec amusement (m.)  z rozbawieniem

avec le temps  z biegiem czasu

avec plaisir (m.)  z przyjemnością

aventure (f.)  przygoda

avion (m.)  samolot

avions (m.pl.) de détection avancée  
samoloty wczesnego ostrzegania

avis (m.)  zdanie, opinia

avoir la particularité de  charakteryzować
się czymś

avoir lieu (m.)  mieć miejsce

avoir l’impression (f.) de  mieć wrażenie, 
że

B
baie (f.) d’Ajaccio  Zatoka Ajaccio

baigné, ~e des lueurs (f.pl.) du soleil 
couchant  otulone blaskiem 
zachodzącego słońca

ballons (m.pl.) gonflables  dmuchane 
balony

bande dessinée (f.)  komiks

bataille (f.) de Ponte-Novo  bitwa pod 
Ponte Novo

bateaux (m.pl.) de pêche et de plaisance
łodzie rybackie i wypoczynkowe
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bénéficier à tout le monde  przynieść 
korzyści całemu społeczeństwu

berceau (m.)  kolebka

bergers (m. pl.)  pasterze

besoin (m.) de réconfort émotionnel  
potrzeba emocjonalnego ukojenia

bienvenue en France  witamy we Francji

bizarre  dziwny

blanc (m.) typographique  wolna 
przestrzeń w tekście

blason (m.)  herb

blocage (m.)  blokada, paraliż

bonheur (m.)  szczęście

boue (f.)  błoto

bouillabaisse (f.)  tradycyjna zupa rybna 
z Marsylii

boules (f. pl.)  bombki choinkowe

bras (m.) de fer  pojedynek sił

bricoler  majsterkować

brioche (f.) à l’huile d’olive parfumée 
à l’eau de fleur d’oranger  słodkie 
pieczywo z oliwą z oliwek, aromatyzowane
wodą z kwiatów pomarańczy

brut, ~e  dziki

bruyant, ~e  głośny

bûche (f.)  polano (la bûche de Noël – 
rolada bożonarodzeniowa)

bug (m.) du système  awaria  systemu

C
ça se mange moins bien  to nie jest już 
tak smaczne

cacher qqch.  ukrywać coś

Calanques (f.pl.) de Piana  Kalanki Piany 
(czerwone formacje skalne na zachodnim 
wybrzeżu Korsyki)

calme (m.)  spokój

calmement  spokojne

camion (m.)  ciężarówka

campagne (f.)  wieś

canard (m.)  kaczka

canons (m.pl.) automatiques  działa 
automatyczne

cap (m.)  przylądek

capable d’agir  zdolny do działania

capacité (f.) d’emport  ładowność

capitale (f.)  stolica

caramélisé, ~e  skarmelizowany

carte (f.) postale  pocztówka

cascade (f.)  wodospad

case (f.)  okienko, przegródka
(np. w kalendarzu adwentowym)

casser le pacte social  zerwać umowę 
społeczną

catapultes (f.pl.) électromagnétiques  
katapulty elektromagnetyczne

célèbre  słynny

cendres (f. pl.)  popiół

cependant  jednakże

cercle (m.)  grono

certainement  z pewnością

cerveau (m.)  mózg

cesser le ramassage des poubelles  
wstrzymać wywóz śmieci

c’est à la rue de reprendre le contrôle  
w kontekście strajku: to na ulicy trzeba 
odzyskać kontrolę/przejąć inicjatywę

c’est-à-dire  czyli

champignon (m.)  grzyb

changement (m.)  zmiana

changer de sens (m.)  zmieniać 
znaczenie

chants (m. pl.) de Noël  kolędy, pieśni 
bożonarodzeniowe

chapon (m.)  kapłon

chaque  każdy, każda, każde

charcuterie (f.)  wędliny

chargé, ~e d’humanité (f.)  niosący 
w sobie ogrom człowieczeństwa

charme (m.)  urok

chasseur (m.)  myśliwiec

chaud, ~e  ciepły

cheminot (m.)  pracownik kolei

chercher à faire qqch.  starać się coś 
zrobić, próbować coś zrobić

chercheurs (m.pl.) du croustillant 
parfait  poszukiwacze doskonale 
chrupiącej skórki

choix (m.)  wybór

citadelle (f.)  cytadela

citoyens (m.pl.)  obywatele

clairement  bezspornie

clos, ~e  zamknięty

coin (m.)  zakątek

colères (f.pl.) totalement différentes  
różne formy niezadowolenia

collectivité (f.) territoriale unique  
jednolita wspólnota terytorialna

collègue (m.)  współpracownik

commencer à se décorer  zaczynać się 
dekorować

comparaison (f.)  porównanie

comparé à qqch.  w porównaniu 
do czegoś

compétitivité (f.)  konkurencyjność

comportement (m.)  zachowanie

compréhension (f.)  zrozumienie

comprendre qqch.  rozumieć coś

compter qqch.  liczyć coś, odliczać coś

conférer qqch. à qqn/qqch.  nadawać 
coś komuś/czemuś

conformiste  konformistyczny

congé (m.) payé  płatny urlop

connaissances (f.pl.)  znajomość

connaître un grand renouveau  odrodzić 
się

connu, ~e  znany

conseil (m.)  rada

conserver qqch.  zachować coś

conserver une position singulière  
zachowywać wyjątkową pozycję

considérable  znaczny

considéré, ~e comme X  uważany za X

consister à faire qqch.  polegać 
na robieniu czegoś

consommation (f.) annuelle de foie gras
roczne spożycie foie gras

constamment  stale

constitué, ~e de qqch.  składający się 
z czegoś

constituer qqch.  stanowić coś

construction (f.) navale  budownictwo 
okrętowe

construire qqch.  zbudować coś

contemporain, ~e  współczesny

contestation (f.) de masse  masowy 
protest

continuer à faire vibrer des fans  (m.pl.) 
w dalszym ciągu poruszać  fanów

contraintes (f.pl.) du travail  wymogi 
pracy

contravention (f.)  wykroczenie

contre-pouvoir (m.)  przeciwwaga dla 
władzy

contribuer à qqch.  przyczyniać się 
do czegoś

convergence (f.) des luttes  zjednoczenie
różnych protestów

convives (m.pl.)  biesiadnicy

coquillage (m.)  skorupiak

corps (m.pl.) intermédiaires  instytucje 
pośredniczące

costume (m.)  garnitur

côté (m.) sauvage  dzika strona

côti/er, ~ère  przybrzeżny

coureurs (m.pl.) de trails  osoby 
biegające w zawodach trailowych

course (f.) à pied  bieganie
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coût (m.)  koszt

couteau (m.)  nóż

coûter cher  drogo kosztować

couverture (f.)  pokrywa, okładka

cracher de la musique  puszczać głośno 
muzykę, dosł. wypluwać muzykę

craquant, ~e  chrupiący

craquer  pękać (o chrupiącej skórce 
chleba)

crèche (f.)  szopka bożonarodzeniowa 
(także: żłóbek)

crédibilité (f.)  wiarygodność

créer une ambiance chaleureuse  
tworzyć ciepłą, przytulną atmosferę

crêperie (f.)  naleśnikarnia

cri (m.)  okrzyk

criques (f.pl.) isolées  zatoczki na uboczu

cristalline  krystaliczny

critique (f.)  recenzja, ocena

critique (m.)  krytyk

Croissant (m.) fertile  Żyzny Półksiężyc 
(historyczny region na Bliskim Wschodzie, 
uznawany za jedno z miejsc narodzin 
rolnictwa i pierwszych cywilizacji. 
Obejmuje tereny dzisiejszych państw, 
takich jak: Irak, Syria, Liban, Izrael 
i Palestyna, część Jordanii, południowo-
-wschodnia część Turcji, zachodnia część 
Iranu)

croquer qqch.  chrupać coś

croûte (f.)  skórka

cuisson (f.)  pieczenie

cuit, ~e au feu de bois  pieczony w piecu 
opalanym drewnem/na ogniu z drewna

cœur (m.) battant de la vieille ville  
tętniące życiem serce starego miasta

D
D’accord…  Zgoda/Ok…

d’ailleurs  zresztą

dangereu/x, ~se  niebezpieczny

dans ce cas-là  w takim wypadku

dans le silence d’une cuisine de pierre  
w ciszy kuchni z kamienia

dans l’imaginaire (m.) collectif  
w zbiorowej wyobraźni

dans sa forme la plus essentielle  w jego
najbardziej podstawowej formie

danse (f.)  taniec

davantage  więcej

de haute lutte (f.)  w ciężkiej walce

de loin  z daleka

de manière (f.) originale  w oryginalny 
sposób

de plus en plus incertain, ~e  coraz 
bardziej niepewny

début (m.)  początek

décennie (f.)  dekada

déchets (m.pl.)  śmieci

découvrir qqch.  odkrywać coś

décrire qqch.  opisywać coś

défaite (f.)  klęska

défauts (m.pl.)  wady

défendre qqch.  bronić czegoś

défense (f.)  obrona

défi (m.)  wyzwanie

défilé (m.)  pokaz mody

défiler côte à côte  maszerować ramię 
w ramię

dégâts (m.pl.)  szkody

déguster un vin chaud ou du pain 
d’épices  delektować się grzanym winem 
lub piernikiem

déjeuner (m.)  obiad

délicieu/x, ~se  pyszny

demander les cadeaux  prosić o prezenty

demeurer  pozostawać

démonstration (f.) de force calibrée  
starannie zaplanowany pokaz siły

d’en haut  odgórnie

dent (f.)  ząb

dépendre de qqch.  zależeć od czegoś

dépense (f.)  wydatek

déploiement (m.) durable  długofalowe 
rozmieszczenie sił

depuis des siècles (m.pl.)  od wieków

depuis la mer  od strony morza

depuis quelques années (f.pl.)  od kilku 
lat

dès les semaines (f.pl.) suivantes  
w następnych tygodniach

des milliers (m.pl.) d’ingénieurs  tysiące 
inżynierów

descendre dans la rue  wychodzić  
na ulice

désert, ~e  opuszczony, bezludny

désigner qqch.  oznaczać coś

désinvolte  lekceważący

dessert (m.)  deser

dessin (m.)  rysunek

dessinateur (m.)  rysownik

destiné, ~e à qqch.  mający coś na celu

devant X  przed X

développer qqch.  rozbudowywać coś

devenir  stawać się

différemment  różnie

diffusé, ~e  emitowany

dimensions (f.pl.)  wymiary

dinde (f.)  indyk

dingue  zwariowany

disparition (f.) progressive  stopniowe 
odchodzenie

disposer de qqch.  dysponować czymś

disproportionné, ~e  nieproporcjonalny

dispute (f.)  kłótnia

dissuasion (f.)  odstraszanie (nuklearne)

distribuer qqch.  rozdawać coś

docile aux climats (m.pl.) durs  lepiej 
znoszący surowy klimat

donner une nouvelle dimension à qqch. 
nadać czemuś nowego wymiaru

dont ils rêvent  o których marzą

dont on coupe une tranche à la lame 
lente  z którego powoli odkraja się kromkę

d’origine (f.) glaciaire  pochodzenia 
lodowcowego

dormir  spać

doté, ~e d’une propulsion nucléaire 
de nouvelle génération  wyposażony 
w napęd jądrowy nowej generacji

doter qqch. de qqch.  przyznać coś 
czemuś, zapewnić coś czemuś

dou/x, ~ce  łagodny

doubler  podwoić się

droit (m.) individuel  prawo jednostki, 
prawo człowieka

drone (m.) de combat  dron bojowy

drones (m.pl.) de combat furtifs  bojowe 
statki powietrzne o obniżonej 
wykrywalności

du latin  z łaciny

d’un point de vue administratif  
z administracyjnego punktu widzenia

durable  trwały

durablement  trwale

durer  trwać

E
échouer  nie udać się

écrasé, ~e entre deux pierres (f.pl.)  
rozcierany między dwoma kamieniami

effort (m.)  trud

également  również

éloigné, ~e  oddalony, daleki

élue, ~e  wybrany

embarquer qqch.  przenosić coś, zabierać
coś na pokład

emblématique  symboliczny

empereur (m.)  cesarz
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emploi (m.)  praca

en baptisant ainsi  nadając taką nazwę

en bas (m.) d’une page  na dole strony

en bateau (m.)  łodzią

en changeant d’article (m.)  zmieniając 
rodzajnik

en dehors de X  poza X, na zewnątrz X

en forme de morceau de bois  
w kształcie kawałka drewna (polana)

en hommage (m.) à qqn  w hołdzie 
komuś, na czyjąś cześć

en plat principal, on retrouve X  jako 
danie główne podaje się X

en plus  dodatkowo, poza tym, ponadto

en quelques mots (m.pl.)  w kilku  
słowach

en raison de qqch.  ze względu na coś

en tête (f.) de cortège  na czele pochodu

en toute tranquillité (f.)  w spokoju

encre (f.)  atrament

enfants (m.pl.)  dzieci

enfin  w końcu

enfourner  wkładać do pieca

entourage (m.)  otoczenie

entouré, ~e de qqch.  otoczony czymś

envie (f.)  chęć

environ X  około X

environnement (m.)  środowisko

envoyer une lettre  wysłać list

ergot (m.) de seigle  sporysz

erreur (f.)  błąd

escargot (m.)  ślimak

escarpé, ~e  stromy

espace (f.)  spacja

espace (m.)  przestrzeń, obszar

espaces (m.pl.) maritimes mondiaux  
światowe obszary morskie

espadrilles (f.pl.)  espadryle

espoir (m.)  nadzieja

esprit (m.)  duch

essentiel, ~le  istotny

estimé, ~e à X  szacowany na X

estimer que  uważać, że

et non des moindres  i wcale nie najmniej
ważny

Et pourtant, ce n’est que dans les 
entrailles des siècles qu’il devint plus 
qu’une nourriture.  A jednak dopiero 
z biegiem wieków stał się czymś więcej niż
pożywieniem.

établir qqch.  ustanawiać coś

état (m.)  państwo

États-Unis (m.pl.)  Stany Zjednoczone

été (m.)  lato

étendue (f.)  zasięg, obszar

étoiles (f. pl.)  gwiazdy

étrang/er, ~ère  obcy

étrange  dziwny

être consommé, ~e entre Noël 
et le Nouvel An  być spożywanym między 
Bożym Narodzeniem a Nowym Rokiem

être déposé, – e  być położonym, 
umieszczonym

être installé, ~e  być rozstawianym
(np. o stoiskach na jarmarku)

être préparé, ~e avec du beurre, de l’ail 
et du persil  być przygotowanym 
z masłem, czosnkiem i pietruszką

étroit, ~e  wąski

évoluer  rozwijać się

exactement  dokładnie

exaspérant, ~e  denerwujący,  irytujący

exceptionnel, ~le  wyjątkowy

exclu, ~e de qqch.  pozbawiony czegoś

excursion (f.)  wycieczka

expérience (f.)  doświadczenie

explorer qqch.  odkrywać coś

F
fabriqué, ~e  produkowany

façades (f.pl.) colorées  kolorowe fasady

face à ces évolutions (f.pl.)  w obliczu 
tych zmian

façonné, ~e par les saisons (f.pl.)  
kształtowany rytmem pór roku

facture (f.)  faktura

faculté (f.) mentale  zdolność umysłowa, 
pamięć

faire découvrir qqch. aux plus jeunes  
przybliżać coś młodszym  pokoleniom

faire l’inverse (m.)  robić na odwrót

faire partie de qqch.  należeć do czegoś, 
stanowić część czegoś

faire trembler les ministères (m.pl.)  
przestraszyć władzę, wywrzeć presję 
na władzy

faire un régime  być na diecie

fait aujourd’hui parfois débat  obecnie 
czasami budzi kontrowersje/jest 
przedmiotem debaty

falaises (f.pl.) rouges  czerwone klify

familial, ~e  domowy

farci, – e aux marrons  nadziewany 
kasztanami

farine (f.)  mąka

faune (f.)  fauna

féminin, ~e  rodzaju żeńskiego

fermé, ~e  zamknięty

fermentation (f.)  fermentacja

fête (f.) familiale  święto rodzinne

feu (m.) vert  zielone światło, zgoda 
na coś

fi/er, ~ère  dumny

fidèle à qqch.  wierny czemuś

figé, ~e dans le passé  taki, który utknął 
w przeszłości

figure (f.) majeure  główna postać

finalement  wreszcie

fixe  stały, trwały

flâner  przechadzać się

flânerie (f.)  przechadzka

FLNC (Front de Libération Nationale 
de la Corse)  Front Narodowego 
Wyzwolenia Korsyki

flore (f.)  flora

flotte (f.)  flota

flotter au-dessus de X  unosić się  nad X

flotter dans le ciel  unosić się na niebie

flou, ~e  niejasny

foie (m.) gras  foie gras, gęsia/kacza 
wątróbka

fonctionner  działać, funkcjonować

fond (m.)  dno

forces (f.pl.) armées  siły zbrojne

forêt (f.)  las

forêts (f.pl.) de pins  lasy sosnowe

formations (f.pl.) géologiques  formacje 
geologiczne

forme (f.)  forma

foule (f.)  tłum

four (m.) brûlant  rozgrzany piec

fournils (m.pl.) des villages gaulois  
piece galijskich wiosek

fours (m.pl.) communautaires  wspólne 
piece

fraîcheur (f.)  świeżość, chłód

fran/c, ~che  szczery

freiner qqch.  osłabiać coś

fréquent, ~e  częsty

friandise (f.)  słodycz, łakoć, smakołyk

fromage (m.) fermier  ser 
farmerski/rzemieślniczy

froment (m.)  pszenica

Front (m.) populaire  Front Ludowy

fruit (m.)  owoc

fumigène (m.)  raca dymna

futur, ~e  przyszły
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futurs appareils (m.pl.) du programme 
SCAF  przyszłe maszyny opracowywane 
w ramach programu SCAF

G
gaffe (f.)  gafa

gag (m.)  kawał, żart sytuacyjny

galette (f.)  ciasto, placek

garni, ~e de qqch.  wypełniony  czymś

gâteau (m.) roulé  ciasto biszkoptowe 
zwijane w roladę

génération (f.)  pokolenie

Gênes  Genua

Génois (m.pl.)  mieszkańcy Genui

genre (m.)  rodzaj

gestion (f.) des données  zarządzanie 
danymi

golfe (m.)  zatoka

goût (m.)  smak

goûter à qqch.  spróbować czegoś

grâce à qqch.  dzięki czemuś

grâce au calendrier de l’Avent  dzięki 
kalendarzowi adwentowemu

grain (m.)  ziarno

graver une idée  utrwalić przekonanie

grève (f.)  strajk

grévistes (m.pl.)  strajkujący

grille (f.)  kratka

groupes (m.pl.) aéronavals  grupy 
uderzeniowe lotniskowca, morskie grupy 
lotnicze

guerre (f.) électronique  walka 
elektroniczna

guirlandes (f.pl.) lumineuses 
électriques  elektryczne lampki
(np. choinkowe)

H
habitants (m.pl.)  mieszkańcy

habitude (f.)  zwyczaj

hallucinations (f.pl.)  urojenia

halte (f.)  postój, przystanek

hameaux (m.pl.) reculés  odległe  osady

hélicoptères (m.pl.) 
de transport/sauvetage  śmigłowce 
transportowe/ratownicze

herbes (f.pl.) fraîches  świeże zioła

héritage (m.)  dziedzictwo

héros (m.) sans emploi  bezrobotny 
bohater

hêtre (m.)  buk

hier  wczoraj

histoire (f.) récente  najnowsza historia

homme (m.) d’affaires  biznesmen

hors des sentiers (m.pl.) battus  poza 
utartymi szlakami

huîtres (f. pl.)  ostrygi

I
idyllique  sielski

Il était une fois…  Dawno, dawno  temu…

il faut  trzeba

il n’est pas une table en France qui 
ne l’invite  nie ma we Francji stołu, który 
by go nie zapraszał

il s’agit de X  chodzi o X

il suffit  wystarczy

île (f.)  wyspa

image (f.) de carte postale  obrazek jak 
z pocztówki

imaginati/f, ~ve  fantazyjny

immense  ogromny

important, ~e  ważny

imprenable  zapierający dech w piersiach

impressionnant, ~e  robiący wrażenie

impressionner qqn  zachwycać kogoś

imprévisible  nieprzewidywalny

improbable  wątpliwy

inadapté, ~e à qqch.  nieprzystosowany 
do czegoś

inattendu, ~e  nieoczekiwany

incapable de réformer  niezdolny 
do przeprowadzenia reform

incarner qqch.  uosabiać coś

incarner qqn  wcielać się w kogoś

inciser qqch.  naciąć coś

incontournables (m.pl.)  najważniejsze 
miejsca

incroyable  niewiarygodny

indépendance (f.)  niezależność, 
niepodległość

indépendant, ~e  niezależny

indispensable  niezbędny

inégalé, ~e  wyjątkowy, bezkonkurencyjny

influent, ~e  wpływowy

ingrédient (m.)  składnik

inscrit, ~e au patrimoine mondial 
de l’UNESCO  wpisany na listę 
światowego dziedzictwa UNESCO

instable  niestabilny

intact, ~e  nienaruszony

intelligence (f.) artificielle  sztuczna 
inteligencja

intemporel, ~le  ponadczasowy

intercepter les menaces (f.pl.) à courte 
et moyenne portée  zwalczać zagrożenia 
na krótkim i średnim dystansie

intérieur (m.)  środek

interrogé, ~e  zapytany

intitulé, ~e  zatytułowany

inutile  niepotrzebny

inventer qqch.  wymyślać coś

invisible  niewidoczny

itinéraire (m.) de montagne  szlak górski

J
J’abandonne !  Poddaję się!

jamais construit, ~e  kiedykolwiek 
zbudowany

jean (m.)  dżinsy

jeu (m.)  gra

jeunesse (f.)  młodość

jouet (m.)  zabawka

journaliste (m.)  dziennikarz

jours (m.pl.) de débrayage  dni strajku

joyau (m.)  klejnot

jugé, ~e  oceniany

jugement (m.)  opinia, ocena

L
la galère est réelle  utrudnienia 
są naprawdę dotkliwe

la grogne monte  niezadowolenie  rośnie

lacs (m.pl.) de montagne  jeziora górskie

l’ambiance (f.) est à la fête  atmosfera 
jest niemal świąteczna

lance-leurres (m.pl.)  wyrzutnie wabików

largeur (f.)  szerokość

le laisser lever  pozwolić mu rosnąć

le pain survécut à la peur  chleb 
przetrwał czas lęku

le pli est pris  ten sposób działania 
utrwalił się na dobre

le tout  całość

lecteur (m.)  czytelnik

lég/er, ~ère  lekki

légal, ~e  legalny, zgodny z prawem

légumes (m.pl.) grillés  grillowane 
warzywa

lent, ~e  powolny

lenteur (f.)  powolność

les plus appréciées en entrée  
najbardziej cenione/lubiane jako 
przystawka

lettre (f.) au Père Noël  list do Świętego 
Mikołaja

levain (m.)  zakwas chlebowy
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libertaire  wolnościowy

liberté (f.) d’action  swoboda działania

libre  wolny

lié, ~e à qqch.  związany z czymś

lien (m.) symbolique  symboliczna  więź

lieux (m.pl.)  miejsca

ligne (f.) géométrique  linia geometryczna

liqueur (f.) de myrte  likier z mirtu

littoral (m.)  wybrzeże

livre (f.)  funt (jednostka wagi)

local, ~e  lokalny

l’occasion (f.) de se retrouver, 
de partager un long (très long !) repas 
et d’échanger des cadeaux  okazja, aby 
się spotkać, zjeść wspólny długi (bardzo 
długi!) posiłek i wymienić się prezentami

longer qqch.  ciągnąć się wzdłuż czegoś

longtemps  przez długi czas

longueur (f.)  długość

lorsque  gdy

M
machine (f.) à café  automat do kawy

magnifique  wspaniały

maintenir qqch.  utrzymać coś

maisons (f.pl.) suspendues au sommet 
de falaises blanches  domy zawieszone 
na szczycie białych klifów

maître (m.)  mistrz

maîtriser qqch.  opanować coś

majestueu/x, ~se  majestatyczny

majeur, ~e  główny

majorité (f.) de X  większość X

maladresse (f.)  niezdarność

malgré  pomimo

manche (f.)  runda

manche (m.)  rękaw

manière (f.)  sposób

manières (f.pl.) feutrées  stonowane 
zwyczaje

maquis (m.pl.) parfumés  pachnące 
makią

marché (m.) de Noël  jarmark 
bożonarodzeniowy

marée (f.) humaine  tłum ludzi

marine (f.) française  francuska 
marynarka wojenna

maritime  morski

marquant ainsi  zaznaczając w ten 
sposób

marque (f.)  marka

marquer qqch.  wyznaczać coś

masculin, ~e  rodzaju męskiego

méconnu, ~e  mało znany

Méditerranée (f.)  Morze Śródziemne

méditerranéen, ~ne  śródziemnomorski

mélange (m.)  mieszanka

mélanger qqch.  mieszać coś

mêler qqch.  mieszać coś, łączyć coś

membres (m.pl.) de la famille Bonaparte
członkowie rodziny Bonaparte

même  nawet

même sans timbre  nawet bez  znaczka

même si  nawet jeśli, chociaż, mimo że

mémoire (f.)  pamięć

mémoire (m.)  praca dyplomowa

mémoires (m.pl.)  pamiętniki, 
wspomnienia

menaces (f.pl.) actuelles  obecne 
zagrożenia

mener à qqch.  prowadzić do czegoś

mériter qqch.  zasługiwać na coś

merveille (f.)  cud

mettre fin (f.) à qqch.  zakończyć coś

mettre qqch. en valeur  uwydatniać coś, 
podkreślać coś

mie (f.)  okruch

mieux  lepiej, bardziej

mieux encore  mało tego, co więcej

militarisation (f.) croissante  rosnąca 
militaryzacja

milliers (m.pl.)  tysiące

minéral, ~e  o dużym stopniu zabudowy

mise (f.) en scène ultra-rodée  
perfekcyjnie wyreżyserowany  spektakl

mode (f.)  moda

mode (m.)  sposób

moderne  dzisiejszy

modeste  skromny

mois (m.) le plus important  
najważniejszy miesiąc

moment (m.) privilégié à passer 
en famille  wyjątkowy moment spędzany 
z rodziną

mon Dieu  mój Boże

monde (m.) du travail  świat pracy

mondial, ~e  światowy

monnaie (f.)  pieniądz, waluta

montée (f.)  wzrost

montrer que  pokazywać, że

morceau (m.) de qqch.  kawałek czegoś

mots (m.pl.)  słowa

mouette (f.)  mewa

moule (f.)  małż

moule (m.)  forma na ciasto

mouvement (m.) circulaire  ruch okrężny

mouvementé, ~e  burzliwy

moyen (m.)  sposób

N
navire (m.)  okręt, statek

né, ~e  zrodzony

nécessaire  konieczny

négligé, ~e  niedbały

nerveu/x, ~se  nerwowy

niché, ~e  położony

Noël (m.)  Boże Narodzenie

nombreu/x, ~se  liczny

non conformiste  nonkonformistyczny

notamment  szczególnie, zwłaszcza

nouv/eau, ~elle  nowy

nœud (m.)  węzeł (jednostka prędkości)

O
occuper une place essentielle  
zajmować ważne miejsce

ode (f.) à qqch.  oda do czegoś

odeurs (f.pl.) de merguez  zapach 
kiełbasek merguez

ombre (f.)  cień, zacienienie

on faisait brûler une grosse bûche dans
la cheminée  palono w kominku duże 
polano

on la laisse dormir  dać odpocząć (ciastu)

on obtient un cortège unique  wszystko  
to łączy się w jeden pochód

on y sent le temps  czuć w nim czas

opérations (f.pl.) militaires prolongées  
długotrwałe operacje wojskowe

originaire de X  pochodzący z X

origine (f.)  pochodzenie, geneza

oubli (m.)  zapomnienie

oublier qqch.  zapomnieć o czymś

ouvrage (m.)  dzieło, utwór

ouvrier (m.)  robotnik

P
pactiser avec les ombres (f.pl.)  zawrzeć 
pakt z siłami ciemności

pain (m.)  chleb

paisible  spokojny

panne (f.)  awaria, usterka

par accident  przypadkowo

par excellence  w pełnym tego słowa 
znaczeniu

par hasard (m.)  przypadkowo
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par rapport à qqch.  w stosunku 
do czegoś

par temps (m.) clair  przy dobrej pogodzie

paradis (m.)  raj

parallèle (f.)  linia  równoległa

parallèle (m.)  paralela

paresse (f.)  lenistwo

paresseu/x, ~se  leniwy

parfait, ~e  idealny

parfois  czasem

parfumé, ~e à la cannelle, aux amandes 
ou aux épices  aromatyzowany 
cynamonem, migdałami lub przyprawami 
korzennymi

parmi X  wśród X

partage (m.)  dzielenie się z innymi

partagé, ~e à la lumière d’un monde 
encore en silence  dzielony przy świetle 
świata, który wciąż jeszcze trwał w ciszy

participer à qqch.  uczestniczyć  w czymś

partie (f.) d’un outil  część narzędzia

parvenir à faire qqch.  udać się coś 
zrobić

pas (m.)  krok

pas besoin d’attendre qqch.  nie trzeba 
na coś czekać

pas une main qui ne l’ait caressé 
un jour  ani ręki, która by go kiedyś nie 
pogładziła

passablement  nieco, dosyć

passé (m.)  przeszłość

pâte (f.) levée  ciasto drożdżowe

pâté (m.)  pasztet

patience (f.) récompensée  cierpliwość, 
która zostaje nagrodzona

pâtisseries (f.pl.) à la châtaigne  wypieki 
z kasztanami

patrimoine (m.)  dziedzictwo

pavé (m.)  bruk

payé, ~e  płatny

pêcheur (m.)  rybak

pendant les fêtes de fin d’année  
podczas świąt końca roku/w okresie 
świątecznym

pendant longtemps  przez długi czas

perçu, ~e  postrzegany

perdre qqch.  tracić coś

période (f.) d’autonomie  okres autonomii

perpétuer une tradition  podtrzymywać 
tradycję

personnage (m.)  postać

personnages (m.pl.) secondaires  
postacie drugoplanowe

perturber qqch.  zakłócać coś

petite sieste (f.)  drzemka

pétrir  wyrabiać ciasto

peu à peu  stopniowo

peuplé, ~e de châtaigniers (m.pl.) 
centenaires  porośnięty wiekowymi 
drzewami kasztanowymi

physique (f.)  fizyka

physique (m.)  wygląd zewnętrzny, 
budowa ciała

placer une petite assiette avec une 
carotte, des morceaux de sucre 
et un petit bol d’eau pour l’âne de Saint-
Nicolas qui passe la nuit  postawić mały 
talerzyk z marchewką, kawałkami cukru 
i małą miską wody dla osiołka Świętego 
Mikołaja, który przybywa nocą

placettes (f.pl.) ombragées  zacienione 
place

plages (f.pl.) de galets  plaże  żwirowe

plaire à qqn  podobać się komuś

plante (f.)  roślina

plat (m.)  danie

plateau (m.)  płaskowyż

plein, ~e de qqch.  pełen czegoś

plus largement  szerzej rzecz ujmując

plus tard  potem, później

plusieurs  kilka

plusieurs centaines d’entreprises (f.pl.) 
setki przedsiębiorstw

point (m.)  punkt

pommes (f.pl.)  jabłka

pompe (f.) à l’huile  tradycyjne 
prowansalskie ciasto z oliwą

port (m.) de plaisance  port jachtowy

porte-avions (m.) nucléaire  lotniskowiec 
o napędzie atomowym

possédé (m.)  opętaniec

poste (f.)  poczta

poste (m.)  stanowisko pracy

pour beaucoup d’étrangers  dla wielu 
obcokrajowców

pour fêter Noël  aby świętować Boże 
Narodzenie

pour la première fois  po raz pierwszy

pour les décennies (f.pl.) à venir  
na nadchodzące dekady

pour porter bonheur à la famille 
pendant l’année à venir  aby przynieść 
rodzinie szczęście w nadchodzącym roku

pourtant  jednak, mimo to

pouvoir (m.) en place  obecna władza

précéder la naissance du Christ  
poprzedzać narodziny Chrystusa

précipitation (f.)  pośpiech

premi/er, ~ère  pierwszy

prendre le contrôle de qqch.  przejąć 
kontrolę nad czymś

prendre racine  zapuszczać korzenie

préparé, ~e au chocolat, au café ou aux 
fruits  przygotowany z czekoladą, kawą 
lub owocami/o smaku czekoladowym, 
kawowym lub owocowym

près de X  blisko X

présence (f.)  obecność

préserver des savoir-faire stratégiques 
uniques  zachować unikatową 
strategiczną wiedzę praktyczną

préserver qqch.  utrzymać coś, ochronić 
coś

presque  prawie

presque sacré, ~e  niemal święty

presque toujours  prawie zawsze

pressé, ~e  spieszący się

prêter à confusion (f.)  wprowadzać 
zamieszanie

prise (f.) en otage  branie zakładników

prochain, ~e  przyszły, kolejny

proclamer qqch.  ogłosić coś

profond, ~e  głęboki

profonde solidarité (f.) historique  
głęboko zakorzenione poczucie 
historycznej przynależności

profondément  głęboko

programme (m.) militaire  program 
wojskowy

progresser  robić postępy

progressivement  stopniowo

projet (m.) industriel  projekt 
przemysłowy

promenade (f.)  spacer

protéger qqch.  chronić coś

protéger ses intérêts (m.pl.)  chronić 
swoje interesy

prouver que  udowadniać, że

provoquer qqch.  powodować coś

puissance (f.)  potęga, mocarstwo

puissant, ~e  potężny

pull (m.)  sweter

pur, ~e  czysty

Q
quantité (f.)  ilość

que ce soit X ou Y  czy to X czy Y

question (f.) de goût  kwestia smaku

quotidien (m.)  codzienność

quotidien, ~ne  codzienny
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R
raconter une histoire (f.)  opowiadać 
historię

raffinerie (f.) de pétrole  rafineria ropy 
naftowej

rapatrié (m.)  repatriant

rapide  szybki

rapidement  szybko

rapport (m.) de force  układ sił

rare  rzadki

rassembler tout ce que la Corse 
a de plus beau  łączyć wszystko, 
co w Korsyce najpiękniejsze

recette (f.)  przepis kulinarny

réchauffement (m.) climatique  globalne 
ocieplenie

récipient (m.)  naczynie, pojemnik

réclamer l’indépendance (f.)  domagać 
się niepodległości

recréer des univers (m.pl.) perdus  
odtwarzać muzyczny świat, który już 
przeminął

recul (m.) du gouvernement  wycofanie 
się rządu

récurrent, ~e  powracający, powtarzający 
się

redonner vie (f.) à qqch.  przywrócić coś 
do życia

réfléchir à qqch.  zastanawiać się nad  
czymś

refléter qqch.  odzwierciedlać coś

réforme (f.) d’Alain Juppé  reforma 
premiera Alaina Juppé

refuser qqch.  odrzucać coś

regard (m.) sur qqch.  spojrzenie na coś

règle (f.)  zasada

règles (f.pl.) sociales  zasady społeczne

régner en maître  rządzić

regorger de qqch.  obfitować w coś

rejeter qqch.  odrzucać coś

réjouir petits et grands  cieszyć małych 
i dużych/sprawiać radość dzieciom 
i dorosłym

remarquable  imponujący, godny uwagi

remis, ~e au goût du jour  w nowej 
odsłonie, odkryty na nowo

remparts (m.pl.) de la citadelle génoise  
mury obronne genueńskiej cytadeli

remplacé, ~e  zastąpiony

remplacer qqch.  zamienić coś

rendez-vous (m.)  spotkanie

rendre hommage (m.) à qqn  oddać 
komuś hołd

rendre qqch. attractif  uczynić coś 
atrakcyjnym

renforcé, ~e  wzmocniony

renforcer qqch.  wzmacniać coś

renouvellement (m.) d’équipement  
wymiana wyposażenia

renverser qqch.  przewrócić coś

renvoyer directement à qqch.  
odwoływać bezpośrednio do czegoś

repas (m.) de Noël  posiłek 
bożonarodzeniowy, kolacja wigilijna

replier la pâte  składać ciasto

répondre à qqch.  odpowiadać na coś

reposer  odpoczywać

reposer sur qqch.  opierać się na czymś

repousser qqn  odeprzeć kogoś

reprendre le contrôle (m.) de qqch.  
odzyskać kontrolę nad czymś

représenter qqch.  stanowić coś

réseaux (m.pl.) sociaux  media 
społecznościowe

réserve (f.) naturelle  rezerwat przyrody

résistance (f.)  opór

respectivement à une altitude de X et Y  
odpowiednio na wysokości X i Y

restreint, ~e  wąski

rétablir l’équilibre (m.)  przywrócić 
równowagę

retour (m.)  powrót

retourné, ~e  odwrócony

retracer qqch.  przedstawiać coś

retrouver qqn  znaleźć kogoś

réunir sous une même bannière  
zjednoczyć pod jednym sztandarem

réussi, ~e  udany

réveillon (m.)  uroczysta kolacja wigilijna, 
wieczerza świąteczna

rêveu/r, ~se  marzycielski

revisiter qqch.  wracać do czegoś

révolte (f.) étudiante  bunt  studentów

riche  bogaty

richesse (f.)  bogactwo

rien de mieux que  nie ma to jak, nie 
ma nic lepszego od

rieu/x, ~se  śmieszek

rigide  rygorystyczny, sztywny

rituel (m.)  rytuał

rocheu/x, ~se  skalny

Rois (m. pl.) mages  trzej królowie

roman (m.)  powieść

rougeoyant, ~e  czerwieniejący

route (f.) côtière  droga biegnąca wzdłuż 
wybrzeża

royaume (m.)  królestwo

ruelle (f.)  uliczka

S
sable (m.) noir  czarny piasek

s’accumuler  nagromadzać się

sacré, ~e  święty

s’adapter à qqch.  przystosować się 
do czegoś

sagesse (f.)  mądrość

s’aggraver  pogarszać się

salaire (m.) militaire  wynagrodzenie 
za służbę

sans  bez

sans cesse  bez przerwy

sans hâte (f.)  bez pośpiechu

sans orgueil (m.)  bez pychy

sans savoir par qui ni pour faire quoi  
nie wiedząc przez kogo i w jakim celu

sans X  bez X

sapin (m.) de Noël  choinka 
bożonarodzeniowa

s’arrêter  zatrzymać się

sauvage  dziki

sauver qqch.  uratować coś

saveur (f.)  smak

science (f.)  nauka

sculpteur (m.) de miche  rzeźbiarz 
bochenków chleba

se baigner  kąpać się

se balader  spacerować

se diriger vers X  zmierzać w kierunku X

se dresser  wznosić się

se montrer incapable d’expliquer qqch. 
nie potrafić czegoś wyjaśnić

se réunir autour d’une table  gromadzić 
się przy stole

se sacrifier  poświęcać się

se sentir court-circuité, ~e  czuć się 
pominiętym

se transformer  zmieniać się

se végétaliser  zazieleniać się

sécuriser la marche  dbać 
o bezpieczeństwo w trakcie pochodu

séduire  urzekać, zachwycać

seigle (m.)  żyto

sel (m.)  sól

s’éloigner de X  oddalić się od X

selon X  według X, zgodnie z X
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semaine (f.) de 40 heures  40-godzinny 
tydzień pracy

sensible  wrażliwy

sentier (m.)  ścieżka

sérieu/x, ~se  poważny

servi, ~e bien chaud, ~e dans leur 
coquille  podawany bardzo gorący 
w swojej skorupce

servi, – e en entrée avec du pain grillé  
podawany jako przystawka z tostowanym 
pieczywem

service (m.) postal  usługa pocztowa

seul, ~e  jedyny

seulement  jedynie

signe (m.)  znak, przejaw

signer des contrats (m.pl.)  podpisywać 
umowy

signer un compromis  podpisać 
kompromis

silicone (f.)  silikon

s’illuminer  rozświetlać się

simple  prosty

simplement  po prostu

s’inscrire dans la durée  mieć trwały 
charakter

s’inspirer de qqch.  inspirować się czymś

s’intégrer dans le quotidien des 
entreprises (f.pl.)  być wykorzystywanym 
w codziennym funkcjonowaniu 
przedsiębiorstw

s’inviter à X  zagościć w X

site (m.)  miejsce

slogans (m.pl.) hurlés au mégaphone  
slogany wykrzykiwane przez  megafon

SMIC  ustawowa płaca minimalna 
we Francji

société (f.) d’après-guerre  
społeczeństwo powojenne

soignant (m.)  pracownik służby  zdrowia

solde (f.)  żołd

solde (m.)  saldo

somme (f.)  suma

somme (m.)  drzemka

sondages (m.pl.) d’opinion  sondaże 
opinii publicznej

sonorisé, ~e  nagłośniony

s’opposer à qqch.  przeciwstawiać się 
czemuś

sorcière (f.)  czarownica

souffrir  cierpieć

souhaiter qqch.  chcieć czegoś

soupe (f.) de poisson  zupa rybna

soupir (m.)  westchnienie

sous X  pod X

soutenir qqch.  wspierać coś

souvenir (m.)  wspomnienie, pamiątka

souvent  często

souveraineté (f.) nationale  suwerenność
narodowa

spectacle (m.) ambulant  uliczne 
widowisko

spectacles (m.pl.) de reprises  koncerty, 
podczas których wykonywane są utwory 
znanych artystów

spectaculaire  spektakularny

sport (m.) national  sport narodowy

station (f.) balnéaire  nadmorski kurort

statut (m.)  status

style (m.) vestimentaire  styl ubierania 
się

subir qqch.  znosić coś, doświadczać 
czegoś

successeur (m.)  następca

sucre (m.)  cukier

suite à laquelle  na skutek której

suivre qqch.  podążać za czymś

sur le dessus  na wierzchu

surnommé, ~e  zwany

surréaliste  surrealistyczny

susciter qqch.  wywołać coś

sympathie (f.)  sympatia

syndicats (m.pl.)  związki zawodowe

système (m.) de lancement  system 
startowy

systèmes (m.pl.) de brouillage 
de dernière génération  systemy 
zakłócania najnowszej generacji

T
tâches (f.pl.) professionnelles  obowiązki
zawodowe

taille (f.)  wielkość

tandis que  podczas gdy

tarte (f.) Tatin  francuska tarta z jabłkami

technologie (f.) américaine de pointe  
zaawansowana technologia amerykańska

témoigner de qqch.  świadczyć o czymś

tempête (f.) sociale  społeczna burza

tendance (f.)  tendencja

tenir un petit hôtel-restaurant  prowadzić
mały hotel  z restauracją

tension (f.)  napięcie

tenter de faire qqch.  próbować coś  
zrobić

tenue (f.)  ubiór

territoire (m.)  terytorium

tête (f.)  głowa

tiède  ciepły

timide  nieśmiały

tissu (m.)  materiał

toile (f.) de bateau  płótno żaglowe

toits (m.pl.) de zinc  cynkowe dachy

totems (m.pl.)  totemy

tour (f.)  wieża

tour (m.)  przechadzka, spacer

tournant (m.) historique  punkt zwrotny 
w historii

tout au long de l’année (f.)  przez cały 
rok

tout sauf X  wszystko, tylko nie X

tout un banquet sombra dans la fièvre  
podczas jednej uczty wszystkich ogarnęła 
gorączka

toutefois  jednakże

tract (m.)  ulotka

traduit, ~e  przetłumaczony

trains (m.pl.) à l’arrêt  niekursujące 
pociągi

traits (m.pl.)  cechy

transformé, ~e en X  przekształcony  w X

transformer X en Y  zmieniać X w Y

transmettre les traditions aux enfants  
przekazywać dzieciom tradycje

transmis, ~e de génération (f.) 
en génération  przekazywany z pokolenia 
na pokolenie

travail (m.) universitaire de licence 
ou de maîtrise  praca licencjacka lub 
magisterska

travailleur (m.)  pracownik

traverser l’île (f.) du nord au sud  
przecinać wyspę z północy na południe

traverser qqch.  przejść przez coś

trésor (m.)  skarb

trier le courrier  porządkować 
korespondencję

trottoir (m.)  chodnik

troupes (f.pl.)  wojsko

U
un jour  któregoś dnia, kiedyś

un pavé à la fois  krok po kroku,  dosł. 
kostka brukowa po kostce brukowej

un peu  trochę

une autre volaille  inny drób

Une manière d’être ensemble.  Sposób 
na bycie razem.

une quarantaine de X  około czterdziestu 
X
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une vingtaine de X  około dwudziestu X

unique  niepowtarzalny

uniquement  jedynie

unité (f.) de poids  jednostka wagi

univers (m.)  wszechświat, kosmos

urbanisé, ~e  zurbanizowany

usine (f.)  fabryka

V
vallée (f.)  dolina

valoriser qqch.  promować coś, 
wychwalać coś

varié, ~e  różnorodny

vase (f.)  muł, szlam

vase (m.)  wazon

vendre qqch.  sprzedawać coś

venir d’une ancienne coutume  
wywodzić się ze starego, dawnego 
zwyczaju

venue (f.)  przyjście, nadejście

verdoyant, ~e  pełen zieleni

verdure (f.)  zieleń

véritable  prawdziwy

vérité (f.)  prawda

vers X  w kierunku X

vertical, ~e  pionowy

vêtements (m.pl.)  ubrania

vêtu, ~e de qqch.  ubrany w coś

victoire (f.) sociale  społeczne  
zwycięstwo

vie (f.)  życie

vieilles maisons (f.pl.) en schiste  
tradycyjne korsykańskie domy budowane 
z kamienia łupkowego

villages (m.pl.) perchés  wioski położone 
na wzgórzach

ville (f.)  miasto

violence (f.)  przemoc

visible  widoczny

vision (f.) de long terme  wizja 
długoterminowa

vitrines (f. pl.) des magasins  witryny 
sklepowe

vivant, ~e  żywy

voile (f.)  żagiel

voile (m.)  woalka

voir le jour  powstać, ujrzeć światło 
dzienne

volontiers  chętnie

vue (f.)  widok


